MeHee UCTONb3yeMBIMH NpUEMaMy oka3anuch koHkpetuzauus (The Good Nurse «JloOpblii menoOpaT») u re-
Hepanuzauus (American Fiction « AMEpUKaHCKOE YTHBOY»), KQKABIA U3 KOTOPBIX OBLI MCIIOJIB30BAaH TOJILKO B 1 3aro-
noBke (1,4 % ot 00Iero KoJanyecTBa 3aroJioBKOB).

CuHTakcuueckoe ynono0ieHue (JOCIOBHBIN IepeBo), OJMH U3 Hanbosiee pacrpocTpaHEHHBIX IPHEMOB, BCTpe-
triock HaM B 40 3aronoBkax (57,1 % ot obmero konmuectsa): Dune: Part Two «/lrona: Yacte Bropas»; Past Lives
«IIponurere xu3HM». CHHTAKCHYECKOE YIIOLOOJICHHE SABISIETCSI IPOCTBIM M B TO K€ BpeMs 3()()EKTHBHBIM IIPUEMOM
MepeBOa, YTO, Ha HAIl B3I, OOBICHIET €r0 IHPOKOE PACIPOCTPAaHEHHE

I'pammaTrdeckue 3aMeHbl HOPM CIO0BA, YACTEH PEUH MM WICHOB NPEIOKEHHS ObUIN HCTIONB30BaHbI B 3 3a-
ronoBkax (4,2 %): The Holdovers «OctaBnennsien; All of Us Strangers «Mpl BceM uyxue». Takue 3aMeHbI, 10 Ha-
[IeMy MHEHHUIO, MOTYT OBITh BaXKHBIMH JJIsI COXPAaHEHHUS! CMbICTIAa U TAPMOHWYHOCTH HA3BaHHS B YCIOBHUSX Pa3HO-
CTPYKTYPHOCTH @HIJINHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Jlekcnueckoe J00OaBIEHUE, UCIIOIB3YEMOE IS TOBBIIIEHUST HHPOPMAaTHUBHOCTH Ha3BaHUsI, BBISBJICHO B 7 3aro-
noBkax (10 %), nanpumep: Imaginary «Boobpaxaemslii npyr»; Priscilla «[Ipuctiuiia: DIBUC U 1».

Jlekcuko-ceMaHTHUYeCKass 3aMeHa Obuta 3adukcupoBana Hamu B 10 puiemonumax (Drive-Away Dolls
«Kpacotku B 6erax»; The Fall Guy «Kackanepsi»). [1o HamieMy MHEHHIO, 3TOT THI TpaHC(HOPMAIMH MOXKET CAENATh
Ha3BaHUe OoJiee MOHSATHBIM M MPUBJICKATEIbHBIM JUIsSl HOCUTENEH SI3bIKa TIepeBoia.

B 24 3aronoskax (34,3 %) oOHapyX€HO OJHOBPEMEHHOE MHCIIOJIb30BAHUE HECKOJIBKUX THIIOB TpaHcdop-
Marit. Tak, Hanpumep, B KuHOHa3BaHWUU Father Stu «Oteny CTio» clOBO father «OTem» MEpeBEACHO C MOMOIIBIO
CHHTaKCHYECKOTI'0 YHOAOOIEeHUs, a ero uMst Stu — C IIOMOIIBIO TPAHCKPHITIUH.

3axuiouenue. VccnenoBaHue 1mokasano, 4TO CHHTAaKCHYEeCKoe ynomoOieHue (IoCIOBHBIN NepeBo1) U TpaHe-
KpHOMpOBaHUE / TPAHCIUTEPAHS SABILIFOTCS HanOoJiee pacpoOCTPaHEHHBIMHU IIPHEMaMH [1EPEBO/ia KHHO3ar0JI0BKOB,
npumensieMbIMu B 57,1 % u 37,1 % cimydaeB cooTBeTCTBEHHO. /laHHast TEHACHIMS MOXKET OBITh CBSI3aHA C TPOCTOTON
U 3P PEKTUBHOCTHIO YKAa3aHHBIX METOZOB: OHM 3KOHOMUYHBI, IIOMOTAIOT COXPAHHUTH ACCOIHALMU C OPUTHHAIOM
1 TI03BOJIAIOT COXPAHUTH €T0 Y3HABAEMOCTb, YTO BaXKHO IS 3pUTEJICH, 3HAKOMBIX € aHTJIOS3BIYHON Bepcueil.
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Hayunwiii pyxosooumens
A. B. Ilpaoyu

HNCHOJIb30BAHUE SRS-IVTAT®OPMBI “MEMRISE” HA 3TAIIE BBEJEHUSI
HHOSA3BIYHOU MTPOAYKTUBHOMU JIEKCUKHA (AHI'JIMUCKHUU U KUTAUCKHNU SA3BIKN)

Beenenue. O3HaKOMJICHHE C HOBOMW JICKCHKOH ABISIETCSI OJHUM M3 Ba)XKHBIX 3TAllOB 00pa30BaTEIBHOTO MPO-
1ecca 1Mo MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TIOCKOJIBKY CJIOBAapHBIN 3arac UTpaeT KIIOYEBYIO POJib B ()OPMHUPOBAHMH HABBIKOB
u yMeHHuil oOmeHns. be3 yCcBOEHHS TOCTaTOYHOTO KOJHMYECTBA CIIOB OOyYaroIIuecss He CMOTYT 3P QEKTHBHO BBIpa-
KaTh CBOM MBICITH WJIM IOHUMATh COOECEJHNKOB MPU BOCTIPUATHH HH(OPMALIUH.

B TO e Bpems, COBpEMEHHBIE TEXHOJIOTUH MPEIOCTABIAIOT MHOKECTBO PECYPCOB UIsT OOyUEHHSI MHOSI3BIU-
HOM JIEKCHKE, IIPY 3TOM OJHUM M3 HanOoJjiee MOMyJIIPHBIX HHCTPYMEHTOB siBisieTcst SRS-matdopma “Memrise” [1].
“Memrise” codyeraer B ceOe a1eMeHTh! reimudukanmy 1 3G HeKTHBHBIE METO/IBI 3aTIOMHHAHUS, YTO JENAET IIPOLIECcC
OBJIaJICHUS JICKCHYECKUMH €IMHHULIAMH OoJiee YBIIEKATENbHBIM M NMPOIYKTUBHBIM. [Inardopma npeaiaraer mnoib3o-
BaTeJIsIM BO3MOXXHOCTb M3y4aThb CJIOBA U (pa3bl yepe3 BU3yalbHbIE, BUAEO- M ayJANOMAaTEepPHAIbl, YTO CIIOCOOCTBYET
MHOTOKPaTHOMY U MHOTOCEHCOPHOMY BOCIIPHSITHIO UH(OPMALIUH.

OnHako NoAXobl K 00YYEHUIO JIEKCHKE MOTYT 3HAYMTEIILHO PAa3IM4YaThCsl B 3aBUCUMOCTH OT Pa3HOBUIHOCTH
A3bIKAa. AHTIMHCKHHA M KUTAHCKUH S3BIKM HPEACTABILSIIOT COOOW J1Ba Pa3HBIX THIIA S3BIKOBBIX CHCTEM, KaxIas U3
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KOTOPBIX UMEET CBOM YHHKaJIbHbIC OCOOEHHOCTH. AHIIIMHCKHIA S3bIK, UCTIONB3YIOMINI JJATHHCKUN andaBuT, UMEET
OTHOCHTEJIFHO ITPOCTYI0 (DOHETHKY M TPaMMaTHKy, 4TO JieJlaeT AaHHbIE aCHEKThl 0ojee JOCTYIHBIMU JUIS U3YUESHHUSI.
B TO Bpems Kak KUTalCKHI 53bIK, OCHOBAaHHBIH Ha Meporiaudax ¥ TOHAIBHON cucteme, TpeOyeT oT oOydaromuxcs
OOJIBIINX YCHIIMI B ITPOIIECCE OBJIAJICHUS, B T. U., JIEKCHUYECKHM MaTepHAJIOM.

B mpoBoanMoM mcciieoBaHUM MTPEANPUHIMAETCS TONBITKAa pa3pabOTKU KOMIUIEKca yrnpaxxHeHuH aist Qop-
MHpPOBaHHUS WHOA3BIYHBIX PEUYEBHIX JEKCHUYECKMX HABBIKOB OOydaromuxcs Ha ocHoBe SRS-mmatdopmsr “Memrise”,
YTO MOAPa3yMEBAET MCIIOIb30BAaHWE JAaHHOW IIaT(OpPMbI Ha 3Tamax BBEACHUS, TPCHUPOBKH M NMPUMEHEHHS HHO-
SI3BIYHOM MTPOAYKTUBHOMN JIEKCHKH C YIETOM 0COOEHHOCTEH aHTIIMUCKOTO U KHTAMCKOTO S3BIKOB.

OcHoBHas1 yacThb. PaccMOTpiM BO3MOXKHOCTH TipuMeHeHust SRS-mmatdopme! “Memrise” Ha 3Tarie BBEICHHS
HOBOM JIEKCHKH C Y4ETOM OCHOBHBIX 33/1a4 AaHHOTO 3Tama: IMPE3CHTAlNs HOBBIX JIEKCHUECKUX €IUHUI]; PACKPHITHE
3HAUEHHS JICKCHIECKUX €IMHHIL; KOHTPOJIb TOHUMaHHS 3HAYCHNUS JICKCHIECKUX SIMHUILIL.

1. IIpesenmayus HOGbIX 1EKCUHECKUX eOUHUY.

[Tpu BBeZEHMM HOBOM JISKCHKH Ba)KHO MCIIOJIb30BaTh pa3inuyHble GOpMBI MpeacTaBieHns: HHYOPMAILIUK, YTOObI
obecrieunTh MHOTOKPAaTHOE BOCHpUsATHE MaTepuana. “Memrise” mpenocTaBisieT psii BO3MOXKHOCTEH JUIs Hpe3eH-
Taluu CICAYIONUX KOMIIOHEHTOB HOBBIX CJIOB.

A. Pyuxyusa u kKonmexcm UCHONIL306AHUS CNOEA.

“Memrise” MO3BOJISIET BOCIPUHUMATE CJIOBO B PAa3JIUYHBIX KOHTEKCTAX MOCPEACTBOM MPUMEPOB (Ppa3 Ha oc-
HOBE BHJIEO C HOCUTEISIMHU SI3bIKa. DTO IOMOTaeT 00yJalomMMCs He TOJIBKO 0CO3HAThH Cepy ero yrnorpediaeHus, HO
W CJIeTaTh JOTaJKy O 3HAYSHUH CJI0BA (PHCYHOK 1).

4 Hazagk anaeo

Kak Te6n 308ByT?

flocmoTpere Texcr NoxazaTe cuenapwit

Pucynok 1 — @ynxnns «Bugeo» Ha mnardopme “Memrise”

b. 3syrosas ghopma.

“Memrise” COAEPKUT ayAHO3aIMICH IMPOU3HECEHHS CIIOB HOCHTEISIMH SI3bIKA, YTO MO3BOJIIET 00YYaIOMINMCS
CJIBILIATH TPABUIIBHOE ITPOM3HECCHHUE CIIOBA (M MapaulebHO BUIETH €r0 HAIMCAaHKE), a TAKKe TOBTOPATH 3a ayAnuo-
3aIKCBIO C 1ETIbI0 COBEPIICHCTBOBAHMUS (DOHETHYECKUX HABBIKOB (PHCYHOK 2).

JIns aHTTIMHACKOTO SI3BIKA aKIEHT Ha MPaBIJIBHOM NPOM3HECEHUH B OTACIBHBIX CIIydasXx MOXET OBITh MEHEE
KPUTHUYHBIM, YE€M JJISI KHTAHCKOTO A3bIKa, TJIe TOHAIBHOCTh UTPAET PEMIAONIYIO POJIb B IIEpeaate U IOHNMAaHNH 3Ha-
gernii c1oB. Hanpumep; ciioBo- 48> (ma) o3nagaeT «Mamay», a “” (mid) — «romans». HenpaBuibHOE IpOH3HECE-
HHE MOJKET MPUBECTH K HEJTONMOHNMaHWI0. “Memrise” crmocoOCTBYeT OpraHU3alry MPAKTHKH B UCTIONB30BAHUH TO-
HOB, YTO OCOOCHHO BaXKHO JJISI H3YUJAIONINX KUTaCKNH A3bIK.
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Pucynok 2 — ®ynknus «[losropenus cioB u ¢pa3» Ha miarpopme “Memrise”
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B. I'paguueckasn ¢popma crosa.

Ha muatdopme “Memrise” kakpoe HOBOE CJIOBO COIPOBOXKIAETCS M300pakKEHHEM, 4TO IIOMOTAeT CO31aTh
BU3yalbHYIO accoluanuio. Hanpumep, eciii Bbl BBOJHUTE CJIOBO «0710k0» (apple) Ha aHrIMicKOM si3bIke Wit “3F L7
(pinggud) Ha kuTaiickoM, oOyuatomrecs: yBUIAT GoTO s1010Ka. ITO crocoOCTBYeT Ooee MPOYHOMY 3aIllOMUHAHUIO
rpaduyeckoil GOpMbI ¢ YIETOM pa3innyuuii, BEI3BAHHBIX HECOBIIAJICHUSMH B HAIMCAHUM U NPOU3HECEHHUU CJIOB, I10O-
CKOJIBKY MMEHHO BU3yaJIbHBIN KaHall BOCIIPUATHS HHpOpMany nMeeT OOJIbIIYIO MTPOIYCKHYIO CHOCOOHOCTS.

Jns kuraiickoro si3pika rpaduueckas popMa uMeeT 0co0oe 3HaUeHHe, TaK KaK HepOTJIU(BI MOTYT OBITh CIIOX-
HBIMH U BocTIpuATHA. VIcTonp30BaHue n300paXeHUH MOMOTaeT 00yJIaroIIMMCs BU3YalIn3UpOBaTh 3HAUCHUE CIIOBA
u obserdaeT mpouecc 3anoMuHanus. Hampumep, uepornud “ZK” (jid), 03HAYarOMMl «CEMbs», MOKHO COOTHECTH
C U300paKCHNEM CEMBH, UTO JIEJIACT €ro OBIAJeHUE 00Jice HHTYHUTUBHBIM, HHAYE TOBOPSI, H3y9E€HHE HOBOH JIEKCHKU
OyZeT oCyIIecTBISAETCS C OMOPO Ha MOJCO3HATEIBHBIE POLIECCH (PHCYHOK 3).

CHARACTER
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Pucynok 3 — IlpencraBnenue HOBOH KUTAHCKO# TeKCHUECKON eNMHULBI Ha IaTdopme “Memrise”

2. Packpvimue 3Hauenus 1eKcuieckux eOuHuy.

ITocne mpe3eHTalMy HOBBIX CJIOB BaXKHO MOMOYB yYal[UMCsl MOHSATh UX 3HaueHue. “Memrise” mpeiaraer
HECKOJIBKO MTPUEMOB IS PELICHUS JAHHOU 3a/1a4H.

A. KommexcmyanvHvle npumepbi.

Kak yxe ynoMuHamoch, miatdopmMa BKIIOYACT BHICO- M ayJAHOMATEPUANBI, colepKaiiue (hpasbl ¢ HOBBIMU
JICKCMYCCKUMH CIMHUIIAMH, YTO TO3BOJICT. OOYUAIOMIMMCSl YBUACTh, KAK OHHM HCIOJIB3YIOTCS B PEalbHBIX CHTya-
musx. HamprMep, CIoBO «10110K0» MOKET OBITH TPEACTABICHO B KOHTEKCTE: «S mMoOI0 ecTh S0IOKM Ha 3aBTPaK»
(I like to eat apples for breakfast) na anrmmiickom mmm “3 5 A& MZ3EH (WO xihuan zdocan chi pinggud) na
kuTaiickoM. [Ipu 3TOM TOHUMaHWE 3HAUYCHHE CII0BA OCYIIECTBISIETCS Ha OCHOBE JOTAIKH 110 KOHTEKCTY.

KonTekcTyanpHbIe IPUMEPEI 0COOEHHO TOJIC3HBI MPY M3YUYEHHUH (PPA3COIOTH3MOB H YCTOHUMBBIX BBIPAKCHHUI.
Hanpumep, anrnuiickoe BhipaxeHde “to break the ice” (pasz6uTh liem) MOxkeT ObITh HepeseneHo Kak “FI B E 7
(dapo jiangju) ma kuTalickoMm. IloHUMaHHE TaKUX BBIpaKEHUH TpeOyeT 3HAHUA KyJIbTYPHBIX 0COOCHHOCTEH HOCHTE-
Jieil onpeenEHHOTO A3bIKa.

b.  Accoyuayuu u mHemomexHuxu.

“Memrise” UCIIOIB3YyeT METOAbI MHEMOTEXHHUKH Il CO3JaHUS acCOIMAIINI MEXIy HOBBIMU CIIOBAMHU H YXKE
W3BECTHBIMH KOHIENIUAMU. Hampumep, 111 aHMITMACKUX CJIOB MOKHO HCIOJIB30BaTh BU3yalbHBIC 00pa3bl HIH pUd-
MBI, TOLJIa KaK JUIst KUTAHCKUX CJIOB MOXKHO MPUMEHSTh aCCOI[HAIIMN C TOHAMH U 3HAUCHUSIMH.

Vcnonp30BaHie MHEMOTEXHHK MOXKET 3HAUUTEIBHO OOJIErYyMTh TPOLECC 3alIOMHHAHUS CIIOXKHBIX cjoB. Ha-
npumep, cnoso “ KAl (fEij), o3Hauarolee «camMmoneTy», MOKHO 3aMOMHMTh Yepe3 acCOLMAIMI0 C 00pa3oM camoneTa
B HeOe. BaxHO y4MTHIBATH KYJIBTYPHBIC PA3IHUUs MPHU CO3MAHHH acCOIMAIUH, TOCKOJIBKY TO, YTO XapaKTepPHO JJIs
OJTHOTO SI3bIKA, MOYKET HE MOJOMTHU AJIsl IPYTOro.

3. Konmponb noHumanus 3Hauenus 1eKCuieckux eOuHuy.

[To oxOHYAaHWHM TOI3Tama CEMaHTH3AIMH, HAICIICHHOTO Ha PACKPBITHE 3HAYCHUS HOBOM JIEKCHKH, BaXKHO
MPOBEPUTH YPOBEHb OCO3HAHWS JAHHOTO 3HAYCHHWS oOydarommuMmucs. “Memrise” mpemiaraeT HECKOJIBKO HWHCTPY-
MEHTOB JIJIs1 KOHTPOJIS TOHUMAaHUSI.

A. Tecmvl u gukmopunbl.

[Tnardopma BKITFOYAET pa3iIMYHBIC TUIHI 3aJaHA, TaKAe KaK BEIOOp MPaBIIIBHOTO OTBETA, 3AIIOJIHCHHE TIPO-
ITyCKOB HJIM TIEPEBO/] CIIOB C OIHOTO SA3bIKa Ha APYTOH, YTO MO3BOJISIET MPEIIOIABATEII0 OIICHUTh YPOBEHb YCBOCHUS
(hopMBI 1 3HAYCHHST HOBBIX JICKCHYECKHUX SIUHHMI] KaK Ha aHTJIMICKOM, TaK U HA KHTAWCKOM sI3bIKax (PUCYHOK 4).

TecThl MOTYT OBITh aANITHPOBAHBI 0] OCOOCHHOCTH Ka)I0T0 si3bIka. HarmpuMep, pu TeCTUPOBAHUH 3HAHUI
[0 AHTIMHACKOMY SI3BIKY MOYKHO HCIOJIB30BaTh 3aJaHUs HA ayJAUPOBAHHE WJIM YTCHHE TEKCTOB C IMPOIYCKAMH.
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B ciiy4dae ¢C KHUTAaUCKHM SI3BIKOM Ba)KHO BKIIFOYATh 3aJaHus Ha pacCrio3HaBaHUC I/IepOFJ'H/I(i)OB " MpaBUJIbHOC MNPOU3-
HECCHUC C y‘-IéTOM TOHAJIbHOCTH.
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Pucynox 4 — IIpumeps! BUAOB TecToB Ha IIaTdopme “Memrise”

K. Ilosmopenue u 3axkpennenue.

“Memrise” HCHOJB3YyeT AJTOPUTMBI «CHCTEMBbl MHTEPBANBHBIX MOBTOpeHUi» (SRS — spaced repetition
system), KOTOpbIe IMOMOTar0T 00yYaIOMIUMCsI PETYJISIPHO BO3BPAIIATLCS K YCBOGHHOMY MaTepHaily. DTO Crnoco0cT-
BYET 3aKPEIJICHUIO HOBBIX CJIOB B JOJTOBPEMEHHOM MaMsATH HE3aBUCUMO OT CIOXHOCTH SI3bIKA.

Jinst n3y9aronmx KHTaWCKUH SI3BIK MHTEPBAJ TOBTOPEHUSI MOXKET OBITH OCOOCHHO TOJIE3CH M3-32 CIOKHOCTH
HanucaHus ueporiaudos. PerynspHoe BO3BpaleHNE K YK€ U3YyIEHHBIM HepormndaM U UX IMPON3HECCHHUIO TOMOTaeT
TaKKe MPEOONETh BHYTPHUI3BIKOBYIO HHTEP(EPEHINIO, KOTOPAst MOXKET SIBISATHCS OCHOBHOW IIPUIMHON OTCYTCTBHUS
nuddepeHIraiy MOX0XKUX M0 3BYJaHHUIO CIIOB.

3akuouenue. [lepednciieHHbIe BRIIE BO3MOXKHOCTH HCTIONB30BaHus SRS-mathopmer “Memrise” Ha 3Tane
BBE/ICHUS MHOSI3BIYHON JIGKCUKH B 3HAUNTEIBHON CTENICHN MOBBIMAIOT 3((EKTHBHOCTD 00YUIEHUS KaK aHTIINHCKOMY,
TaKk W KUTaiickoMy s3bIky. bnaronapst rpaduueckuM W 3BYKOBBIM (opmam  NpejcTaBieHus HH(OopManu,
KOHTEKCTYaJbHBIM MPHMEPaM U pa3HOOOpa3HbIM NpPUEMaM KOHTPOJISl MOHMMAHUs, O00ydalolluecs I0JIy4aroT BO3-
MOYXHOCTB TJIy0)K€ YCBOWUTb HOBBIH Marepuall, IperojaBaTeld — ©000raTHUTh M3y4YEHHE JIEKCUKH HOBBIMHU METO-
JIMYECKMMH HHCTPYMEHTaMHU, a TaKXKe clieNlaTh 00pa3oBaTeIbHbIN porecc 00jee HHTEPAKTUBHBIM U YBJIEKaTEeIbHBIM
BHE 3aBHCHUMOCTH OT CJIOXKHOCTH yCBaHBaeMoOro si3blka. Ha criexmyromieM 3Tame IPOBOAMMOrO HCCIEHOBAHHA OyIeT
mpoaHau3upoBaH noreHnuan SRS-mmatdopmel “Memrise” Kak CpeACTBa IS CO3AaHUS TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHECHHH.

Cnucox HHTHPYeMBbIX HCTOYHHKOB
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LINGUISTIC ASPECTS OF AI-GENERATED TEXTS

Introduction. In recent years, there has been an increasingly noticeable surge in the use of artificial
intelligence (AI) technology across various industries. This exponential growth in the popularity of Al can be
attributed to its fascinating capabilities, which have proven to revolutionize numerous aspects of our daily lives.

Alongside this the communicative branch of linguistics is actively developing. This branch focuses on the
study of language as a means of communication, examining how language is used to convey meaning, establish
logical connections and shape utterances. With the rise of Al this communicative perspective has taken on a new
significance. Therefore, the particular relevance is given to the need for an in-depth study of Al language and text
generation techniques.

Taking into consideration the fact that Al is a machine that works according to specific algorithms, it has
become quite interesting to comprehensively study Al-generated texts. That’s why we have drawn attention to this
problem and carried out a comprehensive analysis of the texts generated by Al to develop and improving students’
English oral and written speech skills.
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